
 
EK3-KİŞİSEL VERİLERİN İŞLENMESİNE DAİR PROTOKOL 

1. Giriş 
İşbu Kişisel Verilerin İşlenmesine Dair Protokol (“Protokol”), Küçükbakkalköy Mahallesi 
Merdiven Yolu Caddesi No:3/1 34750 Ataşehir/ İstanbul adresinde mukim OMSAN Lojistik 
A.Ş. (bundan böyle “OMSAN” olarak anılacaktır) ile …………………………………….. 
("FİRMA") arasında ____/____/_____ tarihinde imzalanan Lojistik Hizmet Sözleşmesi’nin 
(“Sözleşme”) ayrılmaz bir parçası ve Lojistik Hizmet Sözleşmesi’ne Ek olan EK6-Yurtiçi 
Taşıma Sözleşmesine (“Diğer Sözleşmeler”) de uygulanmak üzere ____/____/_____ tarihinde 
imza altına alınmıştır. İşbu Protokol hükümleri ile Sözleşme hükümleri arasında çelişki olması 
halinde Taraflar, işbu Protokol hükümlerinin geçerli olacağını kabul ve taahhüt ederler. 

OMSAN ve FİRMA ayrı ayrı “Taraf”, birlikte ise “Taraflar” olarak anılacaktır. 

2. Konu 

OMSAN ve FİRMA arasındaki Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler uyarınca işlenen kişisel verilere 
yönelik olarak Taraflar’ın hak ve yükümlülüklerin düzenlenmesinden ibarettir. 

3. Tanımlar 

 İşbu Protokol kapsamında,  
 

İlgili Kişi  Kişisel verisi işlenen gerçek kişiyi 

KVKK   6698 Sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu’nu 

Kişisel Veri  Kimliği belirli veya belirlenebilir gerçek kişiye ilişkin her 
türlü bilgiyi 

Kişisel Verilerin Silinmesi Kişisel verilerin hiçbir şekilde erişilemez ve tekrar 
kullanılamaz hale getirilmesini 

Kişisel Verilerin Yok 
Edilmesi 

Kişisel verilerin hiç kimse tarafından hiçbir şekilde 
erişilemez, geri getirilemez ve tekrar kullanılamaz hale 
getirilmesini 

Kişisel Verilerin Anonim Hale 
Getirilmesi 

Kişisel verilerin, başka verilerle eşleştirilerek dahi hiçbir 
surette kimliği belirli veya belirlenebilir bir gerçek kişiyle 
ilişkilendirilemeyecek hâle getirilmesini 

Veri İşleme   Kişisel verilerin tamamen veya kısmen otomatik olan ya 
da herhangi bir veri kayıt sisteminin parçası olmak 
kaydıyla otomatik olmayan yollarla elde edilmesi, 
kaydedilmesi, depolanması, muhafaza edilmesi, 
değiştirilmesi, yeniden düzenlenmesi, açıklanması, 
aktarılması, devralınması, elde edilebilir hâle getirilmesi, 
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sınıflandırılması ya da kullanılmasının engellenmesi gibi 
veriler üzerinde gerçekleştirilen her türlü işlemi 

Aktaran Taraflar arasındaki sözleşme ilişkisi kapsamında kişisel 

verileri aktaran Tarafı 

Aktarılan  Veri Aktaran tarafından kendisine kişisel veriler aktarılan 
Tarafı 

 etmektedir.  

4.  FİRMA’nın Protokol Kapsamındaki Yükümlülükleri 

FİRMA; 
4.1. Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler kapsamında OMSAN’a aktardığı kişisel verileri, İlgili Kişiler’in 

açık rızasını alarak veya KVKK’da sayılan diğer hukuka uygunluk nedenlerinden birisine 
uygun şekilde elde ettiğini ve OMSAN’a aktardığını, 

4.2. İlgili Kişiler’e yönelik verinin işlenmesi ve aktarılmasına ilişkin gerekli aydınlatmayı 
"Aydınlatma Yükümlülüğünün Yerine Getirilmesinde Uyulacak Usul ve Esaslar Hakkında 
Tebliğ”e uygun şekilde yapmış olduğunu,  

4.3. Verilerin işlenmesi veya aktarılması konusunda yetkisiz olması durumunda OMSAN’nın 
uğrayabileceği idari para cezası, tazminat talebi vb. her türlü zarardan sorumlu olduğunu, 

4.4. OMSAN tarafından kendisine aktarılan veya Sözleşme/ Diğer Sözleşmelere konu iş 
faaliyeti sırasında edindiği kişisel verileri, KVKK başta olmak üzere, ilgili mevzuata, Kişisel 
Verileri Koruma Kurulu kararlarına uygun olarak işleyeceğini ve muhafaza edeceğini ve 
KVKK’nın 12. maddesinde sayılan veri güvenliğine ilişkin yükümlülükleri yerine getireceğini,  

4.5. OMSAN tarafından kendisine aktarılan veya erişimine açılan kişisel verilerin Sözleşme/ 
Diğer Sözleşmeler kapsamındaki aktarım amacı dışında kullanmayacağını,Sözleşme/ 
Diğer Sözleşmeler kapsamındaki amaçla bağlantılı ve bu amacın sınırlarını aşmayacak 
şekilde işlenmesiyle yükümlü olduğunu, 

4.6. Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler ve ticari ilişki kapsamında belirlenen işleme amacının 
değişmesi durumunda; bu işleme amacının KVKK ve ilgili mevzuata uygunluğunun kontrol 
edilmesi yükümlülüğünün ve doğacak tüm sorumluluğun kendisinde olduğunu, veri işleme 
amacının değişmesi durumunu OMSAN’a derhal bildireceğini, OMSAN’ın bu veri işlemeye 
karşı koymakla ilgili önlemleri alma hak ve yetkisine sahip olduğunu, bu nedenle doğacak 
tüm masraflardan kendisinin sorumlu olacağını, 

4.7. Veri işleme amacı dışındaki veri işleme faaliyeti nedeniyle doğacak tüm sorumluluğun 
kendisine ait olduğunu, ayrıca bu ikincil işleme faaliyeti nedeniyle ilgili kişileri "Aydınlatma 
Yükümlülüğünün Yerine Getirilmesinde Uyulacak Usul ve Esaslar Hakkında Tebliğ”e uygun 
şekilde aydınlatacağını, 

4.8. Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler kapsamındaki görevlerinin sona ermesinden sonra dahi 
öğrenmiş olduğu Kişisel Verileri mevzuat hükümlerine aykırı olacak şekilde başkalarına 
açıklamayacağını, 

4.9. Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler’de ve İşbu Protokol’de kararlaştırılan veri işleme amacı 
dışındaki her türlü veri işleme faaliyeti nedeniyle doğacak tüm sorumluluğun kendisine ait 
olduğunu, 



 
kabul, beyan ve taahhüt eder.  

5. Verilerin Aktarılmasına Dair Yükümlülükler 

5.1. FİRMA, OMSAN tarafından kendisine aktarılan veya Sözleşme/ Diğer Sözleşmelere konu 
iş faaliyeti sırasında edindiği kişisel verileri hukuki yükümlülükleri saklı kalmak kaydıyla 
OMSAN’ın yazılı izni olmadan yurt içinde üçüncü kişi ya da kurumlara aktaramayacağını 
kabul eder. 

5.2. Kişisel verilerin FİRMA tarafından yurtdışına aktarılması OMSAN’ın onayının yanı sıra 
KVKK’nın 9. maddesindeki şartların ayrıca gerçekleştirilmesine bağlıdır. FİRMA OMSAN’ın 
onayı olan durumlarda, 9.maddedeki şartlar yönünden sorumluluğun tamamen kendisinde 
olduğunu kabul, beyan ve taahhüt eder. 

5.3. FİRMA, OMSAN’dan yazılı onayları alırken hangi verinin aktarılacağını, verinin aktarma 
amacının ne olduğunu, verinin aktarılması sonucunda ilgili kişilerin haklarının korunması 
için ne gibi önlemler alındığını OMSAN’a bildirmekle yükümlüdür.  

5.4. FİRMA OMSAN’ın konuya ilişkin yazılı izni olmadan ve Taraflar arasındaki hizmet ilişkisinin 
amaçlarına uygunluk sağlamadan hiçbir şekilde veri işleme faaliyetleri için bir alt veri 
işleyeni yetkilendiremez. 

5.5. 5.4. maddedeki koşulların sağlanarak bir yetkilendirme yapılması halinde FİRMA; alt veri 
işleyen ile arasındaki sözleşmenin bir kopyasını OMSAN’a iletmekle yükümlüdür. 
OMSAN’ın alt veri işleyeni reddetme hakkı saklıdır. 

5.6. FİRMA; alt veri işleyenin veri işleme faaliyetlerinin KVKK başta olmak üzere, yürürlükteki 
ilgili mevzuata, Kurul kararlarına uygun olacağını kabul, beyan ve taahhüt eder. 

5.7. FİRMA; hem 5.4. maddenin ihlalinden, hem de alt veri işleyenin kendisi adına 
gerçekleştirdiği işleme faaliyetlerinden doğrudan sorumlu olacağını, alt veri işleyenin 
mevzuata ve Taraflar arasındaki ticari ilişkideki amaçlara aykırı veri işleme faaliyetleri 
sebebiyle OMSAN nezdinde doğan her türlü zararın, ilgili kişi başvurularının, her türlü dava 
ve tazminat taleplerinin, başta Kurul tarafından uygulanan idari para cezaları olmak üzere 
resmi merciler tarafından uygulanacak yaptırımların muhatabı olduğunu kabul, beyan ve 
taahhüt eder.  

5.8. 5. maddede belirtilen hususlar sebebiyle OMSAN tarafından bir ödeme yapılmak zorunda 
kalınırsa, FİRMA bu bedeli ayrıca bir mahkeme kararına gerek kalmaksızın, ilk talep halinde 
derhal, nakden ve defaten tazmin edeceğini kabul, beyan ve taahhüt eder.  

6. İlgili Kişilerin Başvurularına Dair Yükümlülükler 

 
FİRMA;  İlgili Kişiler tarafından kişisel verileri ile ilgili olarak kendilerine yapılacak olan ve 
Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler kapsamındaki işleme süreçlerini etkileyen her türlü başvuruyu 
3 iş günü içinde ve yazılı olarak OMSAN’a iletecektir. 

7. Verilerin Saklanmasına ve Yok Edilmesine Dair Yükümlülükler 

7.1. FİRMA, Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler kapsamındaki kişisel verileri bu kapsamdaki edim 
ve taahhütlerinin ifası için gerekli olan sürenin ve ayrıca ifanın niteliği gereği yasal bir 
saklama süresi öngörülmüş ise söz konusu yasal saklama süresinin sonuna kadar 



 
muhafaza etmeyi ve bu süre sona erdiğinde verileri sileceğini, yok edeceğini veya 
anonimleştireceğini kabul ve taahhüt eder. 

7.2. FİRMA, OMSAN’ın talebi halinde kişisel verilerin kayıtlı bulunduğu her türlü medya ve 
ortamı OMSAN’a imza karşılığı teslim edeceğini kabul ve taahhüt eder. 

8. Sorumluluk ve Tazminat 

 
8.1. FİRMA’nın, işbu Protokol kapsamındaki yükümlülükleri Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler’in 

herhangi bir sebeple sona ermesinden sonra da devam eder.  

 
8.2. FİRMA, işbu Protokol’den kaynaklanan yükümlülüklerini gerektiği gibi ifa edememesi veya 

yükümlülüklerini yerine getirirken gecikmeye sebebiyet vermesi halinde doğacak her türlü 
zararı OMSAN’ın yazılı bildirimi üzerine ve bildirimi izleyen 7 (yedi) gün içinde nakden ve 
defaten tazmin etmeyi kabul, beyan ve taahhüt ederler. 

 
8.3. OMSAN’ın, işbu Protokol hükümlerinin ihlali de dahil olmak üzere, FİRMA’dan kaynaklanan 

nedenlerle zarara uğraması, yasal bir yaptırıma tabi tutulması ya da herhangi bir zararı 
tazminle yükümlü tutulması halinde, ödemek zorunda kaldığı söz konusu tutarlara ilişkin 
olarak FİRMA’ya rücu hakkı saklıdır. 

9. Uygulama 
 

Kişisel veriler bakımından varsa Taraflar arasındaki Sözleşme/ Diğer Sözleşmeler ile işbu 
Protokol içerisindeki herhangi bir Maddenin çelişmesi halinde işbu Protokol öncelikli olarak 
uygulanır. 

10. Bölünebilirlik 
 

İşbu Protokol’de yer alan hüküm, şart ve kayıtlardaki geçersizlik, iptal edilebilirlik, herhangi bir 
şekilde kanuna aykırılık veya icra ve tenfiz edilememezlik Protokol’ün diğer hükümlerinin 
geçerliliğini etkilemez. 

11. Feragat 
İşbu Protokol’den doğan herhangi bir hakkın süresi içinde kısmen veya tamamen 
kullanılmamış olması o haktan feragat edildiği anlamına gelmez. Bunun gibi, Taraflardan 
birinin işbu Protokol’den kaynaklanan herhangi bir yükümlülüğünü yerine getirmemesi ya da 
eksik yerine getirmesi, bu durumun diğer Taraf tarafından kabul edildiği ya da anılan 
yükümlülüklerin yerine getirilmesinden feragat edildiği anlamına gelmez. 

12. Değişiklikler 
 

İşbu Protokol’de yapılacak olan her türlü değişiklik, ancak Tarafların yazılı bir şekilde karşılıklı 
mutabakatı bulunduğu takdirde geçerli olacaktır. 



 
13. Devir Yasağı 
 

FİRMA, OMSAN’ın yazılı iznini almaksızın işbu Protokol’den doğan hak ve yükümlülüklerini 
kısmen/tamamen üçüncü kişilere devredemez. 

14. Yetkili Mahkeme 
 

Taraflar arasında Protokol’ün yorumlanması ve uygulanmasından doğacak her türlü ihtilafın 
halinde İstanbul Anadolu Mahkemesi yetkilidir. 

15. Tebligat 
 
Taraflar’ın işbu Protokol’de belirttikleri adresleri, tebligata elverişli adresleri olup bu adreslerde 
meydana gelebilecek değişiklikler karşı Taraf’a yazılı olarak bildirilmedikçe, Taraflarca 
belirtilmiş adreslere yapılacak tebligatlar geçerli sayılacaktır. 

16. Yürürlük 

 
16.1. Yürürlük maddesi dahil 16 ana maddeden oluşan işbu Protokol İmza tarihinden itibaren 

yürürlüğe girecek olup, 1 (bir) nüsha olarak düzenlenmiş ve Taraflarca …./…./…. tarihinde 
imzalanmıştır. 

16.2. İşbu Protokol …./…./….  tarihinden başlayarak Lojistik Hizmet Sözleşmesi’ nin ve Lojistik 
Hizmet Sözleşmesi’nin eki olan Diğer Sözleşmelerin sona erme tarihinden sonra da 
Taraflar’ın kişisel verilerle ilgili yükümlülükleri sözleşmesel ilişki kapsamındaki edimlerinin 
ifası için gerekli olan sürenin veya ifanın niteliği gereği yasal bir saklama süresi 
öngörülmüşse belirlenen sürenin sonuna kadar devam edecektir. 

……………….                                                           OMSAN LOJİSTİK A.Ş.  




